
Khrefiyye oder Khurrafiyye ist der dialektale palästinensische Begriff, der

verwendet wird, um zu bezeichnen, was auf Englisch unter dem Begriff

"fairytale" oder auf Deutsch „Wundermärchen“ bekannt ist. Es ist eine

Kurzgeschichte im palästinensischen Dialekt, hauptsächlich von älteren Frauen

erzählt, voller wunderbarer Elemente und Charaktere und mit einem Happy

End. In diesem Vortrag werden wir ausführlich über dieses literarische Genre

der mündlichen Überlieferung sprechen - wahrscheinlich eine künstlerische

Manifestation der palästinensischen mündlichen Überlieferung, die der breiten

Öffentlichkeit kaum bekannt ist.
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